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Nans Balis S/140 Outdoor
 Año / Year : 20XX

LED DRIVER
1º 2º

LED

Tipología: Suspensión
Adecuada para uso exterior.
Factor de potencia: >0.9
Voltaje de Alimentación: 220-240V~ 50/60Hz
LED: 24V / 44W / CRI: 90 / 2400K
IP-54 - 4400 lm fuente de luz               

Typology: Pendant lamp
Suitable for wet locations.
Power factor:>0.9
Input voltage: 220-240V~ 50/60Hz
LED: 24V / 44W / CRI: 90 / 2400K
IP-54 - 4400 lm light source  

NOTA  /  NOTE
Due to LED manufacturing process characteristics, luminaires including this light source may have 
a slight variation in the light tone.
En raison des caractéristiques du processus de fabrication des LED, les luminaires, notamment cette 
source de lumière peut avoir une légère variation dans le ton de la lumière.

AVISO 
Para el correcto funcionamiento y durabilidad de la luminaria se recomienda que la 
instalación sea realizada por un profesional.
IMPORTANTE 
Desconectar la conexión de red antes de ser manipulada y realizar cualquier operacion de 
limpieza o mantenimiento sólo cuando se haya enfriado.
WARNING
For the unit to work correctly and to last longer, it is recommended that the installation is carried 
out by a professional.
IMPORTANT
Disconnect the network connection before handling and perform any cleaning or maintenance 
operation only when it has cooled down.

TABLA DE 
CONEXIONES        

CONNECTION TABLE 
COLOR DEL CABLE WIRE COLOR

L NEGRO BLACK 
N BLANCO/GRIS WHITE/GREY

GROUNDING/TIERRA VERDE GREEN 
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Luminaria en la que la protección contra os choques eléctricos recae en la alimentación con 
muy baja tensión de seguridad (MBTS) y en la que no se generan tensiones superiores a la 
muy baja tensión de seguridad.

Luminaire in which the protection against electric shock is provided by the very low safety 
voltage supply (MBTS) and in which no voltages higher than the very low safety voltage are 
generated.

Luminaire dans lequel la protection contre les chocs électriques est assurée par 
l'alimentation à très basse tension de sécurité (VELV) et dans lequel aucune tension 
supérieure à la très basse tension de sécurité n'est générée.

Leuchte, bei der der Schutz gegen elektrischen Schlag durch die sehr niedrige 
Schutzkleinspannung (VELV) gewährleistet ist und bei der keine höheren Spannungen als 
die sehr niedrige Schutzspannung erzeugt werden.

Adecuado para uso en exteriores.
Suitable for wet locations. 
Convient aux endroits humides.
Geeignet für Feuchträume.

Se debe manipular de forma adecuada los pasamuros para mantener el grado IP.
The wall bushings must be handled properly to maintain their watertightness.
Les traversées de mur doivent être manipulées correctement pour maintenir leur 
étanchéité.
Wanddurchführungen müssen richtig behandelt werden, um ihre Wasserdichtigkeit zu 
erhalten.

Fuente de luz reemplazable por un profesional.
Light source replaceable by a professional.
Source lumineuse remplaçable par un professionnel.
Die Lichtquelle kann von einem Fachmann ausgetauscht werden.

Mecanismo de control reemplazable por un profesional. 
Control mechanism replaceable by a professional.
Mécanisme de contrôle remplaçable par un professionnel.
Der Steuermechanismus kann von einem Fachmann ausgetauscht werden.

LED DRIVER
1º 2º

LED

El símbolo de la papelera tachada en el aparato o en el embalaje, indica que el producto al 
�nal de su vida deberá eliminarse por separado de los demás desechos. 
The crossed-out garbage can symbol on the appliance or on the packaging indicates that 
the product at the end of its life must be disposed of separately from other waste.
Le symbole de la poubelle barrée sur l'appareil ou sur l'emballage indique que le produit 
en �n de vie doit être éliminé séparément des autres déchets.
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Gerät oder auf der Verpackung 
weist darauf hin, dass das Altprodukt getrennt von anderen Abfällen entsorgt werden 
muss.

Secuencia de Conexionado: Para evitar daños a la luminaria, siempre conectar primero la carga 
al Driver antes de conectarse a la Red.
Wiring Sequence: To avoid damage to the luminaire, always connect the load to the Driver �rst 
before connecting to the mains.
Séquence de câblage : Pour éviter d'endommager le luminaire, connectez toujours la charge 
au driver avant de la connecter au réseau.
Verdrahtungsreihenfolge: Um Schäden an der Leuchte zu vermeiden, schließen Sie immer 
zuerst die Last an den Treiber an, bevor Sie das Netz anschließen.

Desconectar la conexión de red antes de ser manipulada y realizar cualquier operacion de
limpieza o mantenimiento sólo cuando se haya enfriado.
Disconnect the mains connection before handling and carry out any cleaning or 
maintenance operations only after it has cooled down.
Débranchez l'appareil avant de le manipuler et n'e�ectuez les opérations de nettoyage 
ou d'entretien qu'une fois l'appareil refroidi.
Le nettoyage ou l'entretien ne doit être e�ectué qu'une fois l'appareil refroidi.
Trennen Sie vor der Handhabung den Netzanschluss und führen Sie Reinigungs- oder 
Wartungsarbeiten erst durch, wenn das Gerät abgekühlt ist.
Reinigen oder warten Sie das Gerät erst, wenn es abgekühlt ist.
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RAEE
6616 
WEEE
19406
DE 59577143

Maintenance
Use a slightly-wet cotton cloth for cleaning.
In case of malfunction or damage, please contact the retailer who sold the lamp.

Mantenimiento
Para limpiar la luminaria, usar un paño de algodón ligeramente humedecido en agua.
En caso de avería o incidente con la luminaria, contactar directamente con el establecimiento en que se adquirió.

Instandhaltung
Zur Reinigung der Leuchte nutzen Sie einen leicht angefeuchteten Baumwoll-Lappen.
Im Falle des Ausfalls oder einer Fehlfunktion der Leuchte setzen Sie sich direkt mit dem Unternehm in Verbin-
dung bei dem Sie die Leuchte bezogen haben.

Entretien
Pour nettoyer le luminaire, utilisez un chi�on en coton légèrement humidi�é d’eau.
En cas d’incident ou de défaillance du luminaire, contactez directement l’établissement où vous l’avez acheté.

Manutenzione
Per la pulizia della lampada, usare un panno di cotone leggermente inumidito con acqua.
In caso di guasto o incidente con la lampada, rivolgersi direttamente al rivenditore da cui è stata acquistata.
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Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de e�ciencia 
energética:  F
This product contains one light source of energy e�ciency class:  F

Código BOVER / BOVER Code:  BOV067

Número de registro EPREL / EPREL registration number :  1418447

Fuente de luz reemplazable por un profesional.
 Replaceable light source by a professional.

Mecanismo de control reemplazable por un profesional.
Replaceable control gear by a professional.
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